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% 1

% T o, o An oracle . "' Ml AT The word of Yahweh to

1 8 'j]’ %ﬁ 3 ;I’m Z}g I% r 3 ]IJ qu)( 7T Israel through {Note: Literally “by the hand of"} Malachi {Note: The

name “Malachi” means “my messenger” in Hebrew} ’

2 Fe i i, o S\ cﬂv FRM oo RMIrsl L iR A “I have loved you,” says Yahweh, but you say,

o s I . “How have you loved us?” “ [Is] Esau not Jacob’s
i _l— "'&' j’»\. ni e ‘? ’;EI 3, . 1 ;}’:] {:}L’?g é, 7 brother?” dgclares {Note L\teral\y[de'cllarauom of’}Yahweh. “
BRI NIrERE have loved Jacob,

3 Tt B E R 0 ds i ek I} but Esau | have hated. | have made his "' "'
P T T 1 =52} mountain ranges a desolation, and [given] his
P IR inheritance to the jackals of [fhe] desert.”

4 MA AL A IL AR ARG o drk £ If Edom says, “We are shattered, but we will return
S Ko A F 2 T det Bl L E e i and rebuild [the] ruins,” Yahweh of hosts says this:
fis S FLTER gtk s e NS “They may build, but | will tear down; and they will
B AT A R W A B 2 be called a territory of wickedness, and the people
B f"ﬁ @R T AR 2 R . [with] whom Yahweh is angry forever.”

5 s PR —é hoo oW D BRI A d Your eyes will see [this], and you will say, “Yahweh
. b ¥ o4 4| is great beyond the borders "' Hebrew boundanys o
FIBR 2 A 2] Israel.”

6 AL 2 m)" A v}!;»f s 7 % 2%t }—I 5 “A son honors [his] father, and a slave his master;

{Note: Hebrew “masters”} : .
RS AR S 3\ o but if | farm] a father, where [is] my
. =+ “;’j( —T— v ] “ﬁ( y L honor, and if | [am] a master, {Note: Hebrew “masters”}
Q0 R B A mhvRE e QAN HmA where [is] my reverence?” says Yahweh of hosts to
: : {Note: Literally “despisers of"}
A ek AR TR e 9 (7 ek 1 A you, O priests, who despise _ my
name. “But you say, ‘How have we despised your
AfPE F FALIn LR Q name?’
7 Mg EHaaek =1 > ¥ a3l [You are] presenting defiled food on my altar! But
- ‘ i ?’ By saying
A A Lo - v g you ask, ‘How have we defned you?’ By
Al d FERER? FRn o el [that] the table of Yahweh is despised!
ik 3§ 7 $hileno
8 g % Pk PR ek B o iy A A el QM When you offer a blind [animal] for sacrifice, is that
-~ t 2 {Note: Or “is there no wrong? }A d hen ou offer
PR Bkl iy % v 9 (hak not wrong? nd w y
7L F I E - R = 8 [the] lame and the one who is ll, is that not wrong?
Bimeng X o @ BRGSO F R (Nowe-Oriisthere nowrond™) pregent it, please, to your
= 7 933 T governor! Will he be pleased with you? Will he
m vl 7Y {7’ % Z_%g ljl’ RO ET) © show you favor ?” {Note: Literally “Will he lift your face?"} says
Yahweh of hosts.
9 M AN N TR 5 WD A So then, implore the favor of God ' Heraly "appease,
please, the face of God"} : :

. L) cr. 2 s - . ” so that he will be gracious to us.
3‘1 j; @kmi s EJ L /43:_ £ =] E' );‘b —’—é‘ AN “ ThIS is what you have done . (NotegLneraHy From your hand
menlEG e 2§ 7 #’ 2o e 15T Will he show favor to any of you 27 e Heraly

will he lift up from you a face }says Yahweh Of hOStS.

10 HRFimime |d 4,5 - A X R g im “Who also among you will shut [the temple] doors

i
HER GNPl o 7 B2 el A7
EFREM 4 F AL P T B o

[so that] you will not kindle fire in vain [on] my altar?
| take no pleasure in you,” says Yahweh of hosts,
“and | W||| not aCCGpt Note: Literally “I will not take pleasure in"} an
offering from your hand.

BHNEHS E1E



11 7 #‘ 2% F Sl L AR A2 TR 7;;{1 24y Erom the rising of the sgnto its sgtting, my name
N s s1 2 S E A A o A ko o [is] great among the nations, and in every place
ALt 2 g - ERE N incense [is] being presented to my name, and a
FADLRE kT AGES > FL Nm pure offering. For my name [is] great among the
BRI TR nations,” says Yahweh of hosts.

v = o By o
12 5 ;pf\wi EN e AT SO [4 ]ehd &+ “But you [are] profaning it by saying the table of the
. . : f : {Note: The Hebrew
= H o} oma b T Lord [is] defiled, and its fruit—its food
{/—5 ﬁ)’ e Tv - g «JP" {V %Z o here is difficult; “its food” may function to explain “its frun}_is despised!
13 MRSy ERE il IT! | Hef 2.1 And you say, ‘Look! [This is] a weariness,” and you
T E 7 F 2 e s A sniff [with disdain] at it,” says Yahweh of hosts.
ﬁ WA F TR e i 4 “And you bring [the] stolen, the lame, and the one
N TR S }fi; rﬂﬁ Fak b E oo that is sick{— [this] you bring as ghe offering! Should
~ :4 {Note: Literally “take pleasure in it” f handr)n
“o i A hen 93y B ol o | accept it rom your /
Ay AR fe et 7 e e says Yahweh.
14 FiE T e 7,5 NE s @eF R I 7,5 75 “Cursed is the one who cheats, who has in his flock
y . N . a male and vows [if] , but [instead] sacrifices a
> =) “l‘ ot B & 3 H o J AV . ’ .
P R 0 A RAF RO o B AU blemished one to the Lord! For | [am] a great king,”
A2 3 Az Az §F Lo iy g says Yahweh of hosts, “and my name [is/ awesome
- ? 2 T o among the nations.”
% 2 ==
52
1 HEDAT R E BB inineo “And so then, O priests, this command [is] for you:
2 =z #‘ ZF B R E AT 8 R AT A If you will not listen, and if you will not take it to
heart{Note Literally, “place [it] on [your] heart)to iVe IO tO m
NN 7;]4 ARV Az Ak LA ) give glory y
name,” says Yahweh of hosts, “then | will send the
IR s (R HYEA O A R TR in curse on you, and | will curse your blessings;
e B .. v oo oo s - moreover | have [already] cursed them because
K ;}’u 7“1&' fl? AT é’_'\’ _} » e fl LTI o T you are not taklné it to h}é]art ) {Note: Literally “you [are] not
placing [it] on [your] heart”}
VR R = NS o, e s 5 [T | H . {Note
3 AN f Ui mﬁ' F oo X o inmimiay Iigglﬁ.f!)r[ya;m&%%ggg%o rebukt_a your offspring ,
GmHEA Y iR L . and | will scatter offal on your
2N sl e i-F fﬂ‘ faces, [the] offal of your religious feasts, and you
W|” be Carried to |t {Note: The Hebrew is difficult. The subject is
indefinite, and “it” likely refers to a refuse or waste pile}

4 5 )J-; ;plg ARy ﬂ% im s gAY ﬂ “Then you will know that | have sent to you this

Iy SR, B o R command, that my covenant with Levi continues ,”
(252 4 ) AT Eh AT ¥ e (Note: Literally 22 s v Yahweh of hosts.
yA7 % 2 % e
5 E:N \a 5w =4 ﬁ,—fri F X o NFy A “My covenant with him was [one of] life and peace,
. - P and | gave them to him. [This required] reverence,
i I 4 2 e NN /l,\.';-u/ ’/\»‘ r “foared” i
PR R S ﬂ} Fed 3o and he revered "*“ ©" “"*“’me and stood in awe
‘rg_ :}\;’J}\ E’fj ;?." o before {Note: Literally “from the face of}my name.

6 - LI U S T A B B - ¢ [The] instruction of truth %' 7@ o' \was in his
g - . mouth, and wickedness was not found on his lips.
ré o 5 1] I X ‘f _]1 L =4 T ]% ,’l; A In peace and in uprightness {Note: Or “rectitude,” or 'fa\mgss'}
D B he walked with me, and he brought back many from

Sin. {Note: Or “iniquity”}
7 ZEHagwEr Y 3iir s Ay Yd wrod S For the lips of [the] priest should guard knowledge,
T N R P and they should seek instruction " "' from his
- - -~ - mouth, for he [is] the messenger of Yahweh o
220 Pt B A7 F 2 di g th, for he [is] th f Yahweh of
hosts.
H2M F2EBNEHR



8 mimdrip s m _@ » BF 5 A R O But you, you have turned from the way; you have
e (n A AL Al 4 L caused many to stumble by [your] instruction; " "
R L A B L E R 250 I A thelav} you have ruined the covenant of Levi,” says
zF Z_ %o Yahweh of hosts.

9 il AR IR AR G A FRAL —é LTS F) “And in turn | have made you despised and

A A 0 B AR b BEA g humbled before all the people, inasmuch as you

b g > A EEZIERES o [are] not keeping " @9 my way, but are
favoring your own instruction .n {Note: Literally “lifting faces in
the instruction/law”}

o Zag Pz B sn sy s Bh 1] a3 , {Note: Literally “[Is] for all of us not"}

10 A2 3mg - = %283 JF - 4o Do we not all have one
k4 O i‘ 24 ooy aikah A 4t father? Has not one God created us? Why [then]
el s o7 Fwn = B AN RATEFE S o F are Wey_unfaithful to one another , {Note: Literally “each man to
ZH A A g4 a2 e 9 nisbrother} profaning the covenant of our ancestors?

{Note: Or “fathers”}
11 x A FEEF BT AT 7 Fr IR B Judah has been faithless, and a detestable thing
has been done in Israel and in Jerusalem. Judah
‘l‘\:‘ /4_ /i_-:‘vf » 2 . —'}_ L’ /\ :“ 1;’ )
O f?] HE G FR R A REE has profaned the sanctuary of Yahweh which he
FErEFDIF (221382 ) " EE % loves, and has married the daughter of a foreign
{7|- 3'3;?6 m—g 5 3 i {Note: Or pagan}god.
12 CiFIEG . AL A (A D Y e May Yahweh cut off from the tents of Jacob the
, -~ , o - , man who does this, [fhe] one who is awake and
9y B ‘”/ —"LE'J”/—"'—' YN PR 5 ) ) .
e B foin) LA RiE 57 327 [who] answers, and [the one who] brings an offering
R GV N EUag A Kﬁg B oo to Yahweh of hosts!
13 X 71 - iy HEhE hE e g And this you do as well ; o1 Hieraly @ second ey g )7
. . s gh b cover the altar of Yahweh [with] tears, [with]
2 00 s Y F H ) T = . R . w
TEOPRGP R F TR E gs o LR L weeping and [with] groaning, because he ' "<
FAFREL > 5 B A KGRI d i o no longer regards the offering "' el there s nolonger
turming to the offern’s o accepts [it] [with] favor from your
hand.

14 G g H o2 2 Ry Alnde But you ask, “ For what reason ?” (' HerallyBecause of
T O o T T S "% Because Yahweh stands as a witness
S A |2 TE ol B A e n between you and the wife of your youth, against
fie 1 > X e | i o RIrrlaiEiE(EF whom you have been unfaithful, even though she

[is] your marriage partner and your wife by
‘QL’ ° covenant . {Note: Literally “the wife of your covenant”}
2 : ~ 2 ,::: 'z T 2 0 o Dld nOt one GOd make themr) {Note: Literally “Not one did he

15 §' f F A m;/‘-: LU A e A {ﬂ T make”} FIryRn i« {Note: The meaning

, . _— , But a remnant of [the] spirit is his.
- A ‘? 2 3:% — AR ? V4 x_ e ,)i} A fg of this sentence is difficult; literally “And a remnant of the spirit to him"}And
JE B e 3:‘ o AT K SE T IR s s RN what does the one /God] desire? An offspring of
, God, Mot Oragedy ofseingy oy must be attentive to
E ié 3 Ig; % -& ELF'% m‘i ° {Note: Literally “You must keep watch on"} your Splrlt and you must
not be unfaithful to the wife of your youth.

16 l;,f.l/ " 3 )f’IJ E‘f’lﬁd ii; : f"}‘\i Eﬁi f\." D, 55 % “For [/] hate diVOfCG,” {Note: Hebrew “sending away”} Says
H 4 A ARE S s | ke Yahweh, the God of Israel, “and he [who] covers
= SN PR A BEAT - LR R 2 his clothing [with] violence,” says Yahweh of hosts.
Mens > 27 ([TiEF o ¥ B ? 2 %% “ You must be attentive to "' el Youmustieep vaten
S °"Jyour spirit and you must not be unfaithful.”

mm o = ST IR Ty e s (RiF D A A ou have wearied Yahweh with your words, bu
fodit Rk R Rt ARG Ui A You h d Yahweh with y ds, but
FT) o O o o e . you ask, “With what have we wearied [him] ?” [You
w :i 3 ‘)P ,‘! R 9Q FF]J RS T T = have done SO] when you say ,{Note: Literally “at your saying”}
SERNCATE S I Lodrw@Epem,; & “Everyone who does evil [is] good in the sight "'
Hieraly'eves of Yahweh, and in them he delights,” or
; Q\Qrﬁd"v}’KE!t‘i‘? 0 » and | gnts,
e AR PR “Where [is] the God of justice?”
BEER$E2E EIM



% 3 ==
52
1 =, %ﬂ 2P L AR LA -%Iz A A “nlq_yoa?glé!‘_}l [am] going to send {m}g_rgrefezg)nger, {Note: Or
- o Lo RS KA L RS A and he will prepare ) [the] way
™ ] 1E fEé, [N | T I ,C R - before me . {Note: Literally “before myface}And the LOI'd
=) s R it —%f ) ;I‘k—f",\’,’r oA e 3 whom you [are] seeking will come suddenly to his
o BB * 5] o temple, and the messenger of the covenant, [in]
) + whom you [are] taking pleasure—look!— [he is]
about to come,” says Yahweh of hosts.
2 s kenp F o g ¥ FAz 7 LI R And who [can] endure the day of his coming? And
e - g . > who [is] the one who can stand when he appears ?
13 9 1ﬁ'_ );‘b = fg I_l_lZL, ? _F{I A e —QL’"J"ﬁ ﬁ Z_ A =2 {Note: L[ner_ell\y at his appearing”} For he[/s]hke a reﬁnper:"s ﬁre,
Lo Gl E 2 A ek o like launderers’ alkali. "' O Ve oo
3 DN e TS S = A IR ;«L S ?1 ;\ A s He _wiII sit [a§] a refiner a_nd purifier Qf sil\_/er; he will
A L = , purify the children of Levi, and he will refine them
ARG A R D j}l v sk like gold and like silver, and they will present to
e g o Yahweh offerings "' Hebrew “offering’} righteousness.
4 FREG o KK JrBRELETS ATek ik fr %‘4 And the offering of Judah and Jerusalem will be
o g = nd 2 b, o& pleasing to Yahweh, like [in the] days of old and like
EX I SRR A L ° [in] former years.
5 7 ’%“ Z_ %l 0 A :];},;"T mm o sF A “Then | will approach you for judgment, and | will be
A a swift witness against the sorcerers and against
B4 EPSEE AWV 3 5 .
H| o g (TG BN FORAG P the adulterers, and against those who swear
'lﬂ: /;f: ET7 i\lg\%—m ,5 ﬁ A 7»—_‘ 1/7} ET7 . gj,\, falsely ,{Note. Literally asfarasthefalsemess’)and against the
‘ SR s R B 4 PPN oppressors of [the] hired worker [with his] wages,
[ & A dt ot e & *’1‘%& e Tr% ek [the] widow and [the] orphan, and the abusers of
o {Note: Literally “[those] pushing aside }[the] alien, {Note: Or “sojourner”}
and [yet] do not fear me,” says Yahweh of hosts.
6 F)A e B A T eh o LR 0 TR A 2 “For |, Yahweh, have not changed, "' ©" %!
I “"Fand you, O children of Jacob, have not
= P K= o perished. {Note: Or “are not destroyed”}
7 % F 2 Fe 4B 1 A0 AR chp 3ok o From the days of your ancestors '°“ ©" #"*= 1 yoy
e s R o sl - . . ” have turned aside from my rules, and have not kept
EREI o TR YRR e o ﬁ < e I R iR (NotesOrrobserved rihom ] | Return to me and | will return
mn g Zﬁ; e F o S f.% B IR e TR AR to you,” says Yahweh of hosts, “but you say, ‘How
1A et o ‘«L’%’é’ 0 shall we return?’
8 AT LB 2 Pl PRy BN ik Will a human [dare to] rob God? Yet you [are]
, o , s robbing me! And you say, ‘How have we robbed
3 o 1 7 . %A T fai . . .
Proodmindril DA e E PRI chik you?’ In the tithes and the contributions!
R ?,T/‘q,\ﬁ mh Y et oz - ‘fr’—_‘vm‘?‘:
/ "— *7' " o
9 ¥ im i E]eh A s]grs BB g 5 BeE ﬁ%b You [are] being cursed with [a] curse, for you [are]
) b robbing me, the whole nation [of you] !
w I L
10 = #‘ 2T R RS Y oL A2 - Bring the whole tithe to the storehouse , " """
SRIE o & B v B AN R R g gl the house ofthe lreasue) g that there will be food in my
Eofiiass z]1 ARG A 1L RR house, and test me please in this,” says Yahweh of
Ao FE A mm P’,rﬂ X bmg r o Migh hosts, “if | will not open for you the windows of
S I . heaven, and pour forth for you an overflowing
Lo TS ;6 ° blessing {Note: Literally, “a blessing up to not enough”}
11 = %. _i ’VE_ |/3]L ‘;K, : ‘}\‘. s 3 i/,) ],I] LR ’ﬁ' iEC," (}:\{( IWi”}rebUke the devourer(Note NRSV, JPS interpret this word as
' - locust” . . . .
. I N for you; it will not destroy the fruit of your soil;
o Y = 1 = . N . - ’
A EE f ) oA F U I iRm gL P your vine in the field will not be unfruitful,” says
e B e FRIAARZ AL 2 HE Yahweh of hosts.
F o
HEAM EIEBENEHR



12 7 % Pt ) ]3;1,\, f'r Tl ! 7,5 Fe=ta sl “And all the nations will call you blessed, because
. . . H » {Note: Literally
NS U R e you will be a land in which one takes joy,
ﬂ ol Eﬂ/ % A _L P o a land of desire }Says Yahweh of hosts.
13 el R AR > Rl A “Your words have been harsh "o'¢ febrew stongs
. o e am o against me,” says Yahweh. “But you say, ‘How
S S 4 2 TR . ,
% P sSETRA T R have we spoken together against you?
sl B xSk 2 A e v You have said, ‘ [/f is] useless " """ to serve
1 “ ' ;b_;] * f}z? {‘{; ::;ﬁ " ;r: Ff God! What [is the[] ga]in if we keep "' O e hig
B ] ARSI A requirements, and if we walk as mourners before
;_: 24 PR r? {Note: Literally “from the face of}Yahweh Of hOStS?
15 4o d i T” PEREEdE R »}; AG o B P FRen And now we [are] calling [the] arrogant blessed! Not
, only do those who do wickedness prosper; they
JE 3 o Ry
AEED B ERRER I EN g also test God and they escape!’”
)g o
16 7Rpt » sk s e okl 2 PR A Then those who revered " “ ") Yahweh spoke
Wlth one another . {Note: Literally “each with his friend/companion”}
\Z’fr , Vo3 “E £ -H] "+ fb \]4 El‘ s 15 F PR Pj(% ’; . : {Note: Or “gave heed"}
- f AT (R A And Yahweh listened attentively " ~" ¢ and
F s B AW LA oo heard, and a scroll of remembrance was written
before hlm {Note: Literally “to the face of him”} Of thOSS WhO
revere "'°“ ") yahweh and ponder his name.
17 = %‘ 7 FE L ARNATT IR S s B M “They will be mine,” says Yahweh of hosts, “on the
, day that | [am] acting, [my] treasured possession. |
= =) o lu IAI v 19 . . ’
LEARE E AT ARE AL 8 AU ol will have compassion on them as a man has
Ml JRE B 2 gt 3 o compassion on his son who serves him.
18 7Rpfimm &y w 5 % ,3; X ﬂf‘_—»% Lo EE:A You will return and see [the difference] between
. oL the] righteous and [the] wicked, between [the one
N [ ,
fe? F EA G SR who] serves God and the one who does not serve
him.
% 4 ==
==
P e O
Dy L e :’ T3 # ’ ! .
) j__.i’;:mfr- gl «&rF 7} A an oven, and all the arrogant and every evildoer
A K’}’t J‘T)E: niv *v_;l j\ *)‘ A - Z, l} "; {Note: Literally “doer of wwckedness}wi" be stubble. The Coming
day will consume " ©"%*"" them,” says Yahweh
of hosts. “It will not leave behind for them root or
branch.
2 @@M%JT%;\rmAMF'\Qnm;Ly But for you who revere "'°“ ©" “*"'my name, the sun
"o of righteousness will rise, with healing in its wings,
Mo HES (R A 3 ) ¥ f ERLESET {and you will go ouft and leap like fattened cal(\)/es .
iﬁ ]] A f( 'lﬂ_" g mnq, Note: Literally “bull-calves of [the] animal stall” (on the idiom see HALOT 631
g Mk BB 4o B 2 H o )
3 i INA ﬁ:; BEZ A g ehp 3 oo 8 You will trample down the wicked, for they will be
— ashes under the soles of your feet on the day that |
& he Ay B im R T o i ) "
hede s B inin ey 2 FATF LR [am] going to act,” says Yahweh of hosts.
ERI N
4 fRin Xz AN FA BT hEZE > REAN A “Remember the instruction !« ©" 2" Febrew ol o
a4 A X ey P, my servant Moses, which | commanded him at
fer 7] oL PG A At i R B2 Horeb to all Israel, the rules and regulations.
”@_q‘_ o
5 —F% R, Feid L@ Z_p AP am o A Look! | [am] going to send to you Elijah the prophet
A before the coming of the great and awesome day of
2 Al t‘l min78g 34 e Yahweh!
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6 CRUE S X T A RIS RIPIE N s A And he will bring back "¢ O And he willrestore gy o7
5 = B-E XS AR hearts of [the] fathers to [the] sons, and the hearts
NE RS E=El of [the] sons to their fathers, so that | will not come
and strike the land [with] a ban.”
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